
i) Pourquoi n'a-t-on pas pu faire appel à l'administration pour la
préparation de cette législation ?

i) Waarom kon er voor de voorbereiding van deze wetgeving
geen beroep op de administratie worden gedaan ?

Réponse : En ce qui concerne les matières relevant de ma
compétence, aucun appel n'a été fait à des bureaux d'avocats en
vue de la préparation de la législation.

Antwoord : Met betrekking tot mijn bevoegdheidsmateries
werd in functie van de voorbereiding van wetgeving geen beroep
gedaan op advocatenkantoren.

Question no 3-6475 de Mme Van de Casteele du 22 décembre
2006 (N.) :

Vraag nr. 3-6475 van mevrouw Van de Casteele d.d. 22 december
2006 (N.) :

Fonds de l’expérience professionnelle. — Bilan. Ervaringsfonds. — Stand van zaken.

Voici deux ans, le Sénat a organisé des auditions qui ont fait
apparaître que peu d'employeurs font appel au Fonds de
l'expérience professionnelle pour élaborer des mesures créatives
visant à satisfaire les besoins spécifiques des travailleurs âgés, à les
maintenir de cette manière plus longtemps au travail et à tirer au
maximum parti de leur expérience.

Twee jaar geleden werden in de Senaat hoorzittingen georgani-
seerd. Hieruit bleek dat weinig werkgevers beroep doen op het
ervaringsfonds om op een creatieve manier maatregelen uit te
werken die beantwoorden aan de specifieke behoeften van oudere
werknemers op de werkvloer om ze op die manier langer aan het
werk te houden en maximaal op hun ervaring beroep te kunnen
doen.

1. L'honorable ministre peut-il dresser le bilan des résultats
concrets du Fonds de l'expérience professionnelle ?

1. Kan de geachte minister een actuele stand van zaken geven
over de concrete resultaten van het Ervaringsfonds ?

2. Combien d'entreprises de Flandre, de Wallonie et de
Bruxelles ont-elles fait appel au Fonds de l'expérience profession-
nelle ?

2. Hoeveel bedrijven in Vlaanderen, Wallonië en Brussel deden
beroep op het Ervaringsfonds ?

3. Pour combien de travailleurs des subventions sont-elles
accordées ?

3. Voor hoeveel werknemers wordt steun verleend ?

4. À combien les subventions accordées se montent-elles ? 4. Welke bedragen aan steun werden toegekend ?

Réponse : Depuis le début de ses activités (septembre 2004), le
Fonds de l'expérience professionnelle enregistre 303 demandes de
subvention.

Antwoord : Het Ervaringsfonds registreert 303 toelageaan-
vragen sinds haar inwerkingtreding (september 2004).

Ainsi, il y a 204 demandes pour la Région flamande, 8 pour
Bruxelles et 91 pour la Région wallonne : 159 demandes ont été
approuvées dont 125 pour la Région flamande, 30 pour la Région
wallonne et 4 pour la Région bruxelloise.

Daarvan zijn er 204 voor het Vlaams Gewest, 8 voor Brussel en
91 voor het Waals Gewest : 159 aanvragen werden reeds
goedgekeurd, waaronder 125 voor het Vlaams Gewest, 30 voor
het Waals Gewest en 4 voor het Brussels Gewest.

Les résultats démontrent un succès croissant du Fonds de
l'expérience professionnelle puisque 255 demandes de subventions
ont été enregistrées rien que pour l'année 2006.

De resultaten wijzen op een stijgend succes van het Ervarings-
fonds, aangezien in 2006 alleen al 255 toelageaanvragen werden
geregistreerd.

214 entreprises (une entreprise peut introduire plusieurs
demandes) ont témoigné de leur intérêt pour le Fonds de
l'expérience professionnelle en introduisant une demande : 137
pour la Flandre, 69 en Wallonie et 8 à Bruxelles.

214 bedrijven (een bedrijf kan meerdere aanvragen indienen)
toonden hun interesse in het Ervaringsfonds aan door het indienen
van een aanvraag : 137 voor Vlaanderen, 69 voor Wallonië en 8
voor Brussel.

Les projets approuvés concernent au total 3 739 travailleurs. De goedgekeurde toelageaanvragen betreffen in totaal
3 739 werknemers.

Les demandes de subvention approuvées représentent un budget
de 742 386,32 euros pour la Flandre, 267 565,51 euros pour la
Wallonie et 42 000 euros pour Bruxelles, soit un budget total de
1 051 952 euros.

De goedgekeurde toelageaanvragen behelzen een budget van
742 386,32 euro voor Vlaanderen, 267 565,51 euro voor Wallonië
en 42 000 euro voor Brussel, wat in totaal 1 051 952 euro is.

Question no 3-6551 de M. Noreilde du 28 décembre 2006 (N.) : Vraag nr. 3-6551 van de heer Noreilde d.d. 28 december
2006 (N.) :

Infrastructure TI. — Sécurisation. IT-infrastructuur. — Beveiliging.

Le texte de cette question est identique à celui de la question
no 3-6544 adressée au ministre des Affaires étrangères, et publiée
plus haut (p. 9276).

De tekst van deze vraag is dezelfde als die van vraag nr. 3-6544
aan de minister van Buitenlandse Zaken, die hiervoor werd
gepubliceerd (blz. 9276).

Réponse : 1. Le département n'a pas eu à faire face à d'incidents
majeurs ayant entraîné une paralysie partielle ou totale de son
système informatique. La plupart des accrocs constatés relevaient
pour l'essentiel d'une mauvaise utilisation des mots de passe, ou
d'une mauvaise compréhension d'une procédure d'exploitation de
données.

Antwoord : 1. Het departement werd nog niet geconfronteerd
met ernstige incidenten die het gehele informaticasysteem of een
gedeelte ervan hebben platgelegd. De meeste storingen werden
voornamelijk veroorzaakt door een onnauwkeurig gebruik van
wachtwoorden of het verkeerd begrijpen van de procedures voor
gegevensverwerking.

Le serveur de messagerie est protégé. Le système de protection
permet d'intercepter, en moyenne et par semaine, quelque 5 000
virus, principalement envoyés par courrier électronique. Le
système de protection intercepte quotidiennement quelque
35 000 spams. En outre, des logiciels permettent de gérer
l'ensemble du parc informatique et d'avoir à disposition tout un

De mail server is beveiligd. Het beveiligingssysteem maakt
het mogelijk wekelijks gemiddeld zowat 5 000 virussen te
onderscheppen die voornamelijk via het e-mail verkeer binnen-
komen. Het beveiligingssysteem onderschept dagelijks zowat
35 000 spams. Daarenboven biedt de software ons de mogelijk-
heid het gehele computerpark te beheren en stelt ons een heel
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